CHAPTER 5. CONCLUSION AND RECOMMENDATION

This chapter consists of the conclusion relating to the research problem analysis
contained on the previous chapter, then followed by the suggestion that provide recommendation

for subsequent researcher.

Conclusion

The researcher discovered three forms of insertion code mixing on Keke Samantha's
YouTube video after studying and obtaining the results.. The researcher classified the type of
insertion such as words, phrases, and clauses. The data were classified into table were the
researcher found by using Suwito (1985) theory. From the result of the analyzing the data by, in
what type of code mixing that Keke Samantha use, and the result is Insertion Type of code

mixing.

As the result, the type of code mixing on three videos there is one code mixing type data
had been found by the researcher that is Insertion type of code mixing. Thus, in this study Keke

Samantha is using Insertion type of code mixing in her Youtube vlog.

In the process of collecting the data, the researcher did found some words that familiar in
YouTube world. This phenomenon is called as community speech, that speech is happened when
someone speaks in some languages and there are words which have been heard before or
common in the community. In Keke’s video, there are some words that indicated as community
speech such as, follow, comment, subscribe and like that used in YouTuber (YouTube user who

has uploading several videos in his/her channel) speech community.

Suggestions



Based on the findings of the study and in light of the prior conclusion. The researcher

would like to make the following recommendations:

The Readers

For readers who wish to learn more about code mixing in someone's speech, particularly
Manado to English code mixing, the researcher believes that this research will serve as a
resource for all of their inquiries. The study believes that acquiring a new language, mostly

English, is essential for millennials to adapt in this modern day.

There are several resources available to us millennials to help us improve our language
abilities, one of which is social media, particularly YouTube.. There are some YouTubers who
have a content that can be use to improve our languages skill whether it English or other
languages. Furthermore, the researcher wish to see for YouTubers who have a channel that when
talking the viewers the speaker do a code mixing, so the readers can be easier to get what is the

exactly point of their utterance.

Further researcher

This research only focuses on code mixing in YouTube. The researcher hopes for the
next researcher can investigate the data from other sources and can mix it with other theories. It
is much better if the further researcher will look in another media or the next researcher can look
a new or different phenomenon of code mixing in education field. Therefore, the researcher

hopes that the analysis of code mixing can be done in another study of research.
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